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Mnoge ove teme dotiču se veoma ličnih iskustava, 
doživljaja i stavova učenika. Njihovo obrađivanje u na-
stavi zahteva od nastavnika istančan osećaj, diskreciju 
i atmosferu poverenja i prihvaćenosti. Bez ovih važnih 
preduslova postoji velika opasnost da se učenici neće 
otvoriti i da goreopisani ciljevi neće biti ispunjeni.

3. Orijentacija na kompetencije u do-
punskoj nastavi maternjeg jezika

O orijentaciji na kompetencije kao važnom principu 
aktuelne pedagogije detaljno govore poglavlja 2, 5 i 
9 u priručniku „Osnove i polazišta“. Za temu ovog 
priručnika važne su pre svega tri kompetencije:

a) Kompetencija opažanja, ovde proširena kompe-
tencijom priznavanja: Reč je o kognitivnom raz-
voju čulno-emocionalne sposobnosti opažanja 
spoljnog i unutrašnjeg sveta svim čulima, razvoju 
unutrašnjih slika i shvatanju sebe kao dela komuni-
kacionog procesa. Učenici su sa svojim osećajnim 
svetom i načinima sticanja kompetencija ozbiljno 
shvaćeni i priznati.

b) Refl eksivna kompetencija označava razvoj kognitiv-
ne sposobnosti da se uz pomoć jezika, odnosno, 
apstraktnih pojmova shvate, tematizuju i refl ektuju 
sve veće povezanosti.

c) (Komunikativna) kompetencija delanja označava 
sposobnost da se ono što je opažano i refl ektova-
no izrazi putem komunikativnog delanja u sopstve-
nom životnom okruženju. Na taj način individua 
može uticati na svoje okruženje i razviti nove oblike 
izraza i nove perspektive delanja.

Prema Holcbreheru (Holzbrecher, 1999/2009; vidi bi-
bliografi ju), interkulturalna kompetencija označava 
povezivanje nivoa subjekta sa nivoom životnog okru-
ženja i društva u cilju sticanja iskustva samodelotvor-
nosti. Tek ta poslednja, četvrta kategorija omogućava 
razvoj novih obrazaca opažanja, refl eksije i delanja.

4. Koncept životnog okruženja kao 
važna osnova 

Koliko je važno da se pedagogija i školska nastava ori-
jentišu prema životnom okruženju učenika pokazali 
smo u priručniku „Osnove i polazišta“ na više mesta; 
upor. pre svega pogl. 5.4 i 2.3. Naravno, orijentacija 
prema životnom okruženju igra centralnu ulogu i u 
pogledu interkulturalnosti i interkulturalne kompe-
tencije. Uzgred, ovo se odnosi i na jezičke aspekte 
plurikulturalnog društva: višejezičnost životnog okru-
ženja – život u, sa i među različitim jezicima – život-
na je realnost koja mora biti tematizovana i cenjena 
(upor. posebno ovoj temi posvećenu nast. jedinicu 3 
„Naši jezici“). 

 Dete koje pohađa nastavu maternjeg jezika u do-
punskoj školi je kao subjekt svog životnog okruženja 
uvek i član nekog društva. Kao takvo, ono se kreće 
poljem koje povezuje subjekt, životno okruženje i 
društvo. To polje podrazumeva mnogobrojne interkul-
turalne situacije preklapanja i interakcije. One iziskuju 
interkulturalno učenje, bavljenje identitetskim proce-
sima i okvirnim društvenim uslovima. Istovremeno, te 
situacije omogućuju da ljudi sebe dožive kao subjekte 
sposobne da deluju i budu delotvorni. 
Sledeće poglavlje bliže objašnjava ovaj važan princip.

Oriijentacija na subjekt i životno okruženje

Deca i mladi ljudi se kreću u različitim kontekstima: 
porodica, škola, slobodno vreme, rodbina, komšiluk, 
peer grupa (krug prijatelja) itd. Svaki od ovih socijal-
nih konteksta predstavlja malo životno okruženje sa 
sopstvenim vrednostima i normama; njihova ukup-
nost čini životno okruženje individue. Orijentacija 
na životno okruženje kao pedagoški princip označava 
orijentaciju prema detetu kao subjektu u konkretnom 
prostoru i vremenu, sa njegovim predznanjima, stavo-
vima, različitim ulogama i unutrašnjim slikama.

 Da bi deca sebe shvatala kao subjekte sposobne 
da deluju i budu delotvorni i da bi mogla preuzima-
ti odgovornost za sebe i graditi svoje životno okru-
ženje, ona se moraju baviti svojim identitetom, kao i 
viđenjem sebe i viđenjem drugih. Pri tom ona moraju 
razviti senzibilitet za sopstvena i tuđa opažanja i za 
bavljenje unutrašnjim otporima i spoljašnjim izazovi-
ma. Orijentacija na životno okruženje takođe znači da 
deca i mladi ljudi, kao akteri u svom neposrednom 
okruženju, stiču iskustva koja potiču iz njihovih vre-
menski, prostorno i socijalno strukturisanih životnih 
okruženja. U radu sa učenicima dopunskih škola ma-
ternjeg jezika mora se pri tom računati sa najmanje 
dva kulturna i etnička polazišta: jedno je ovde, a dru-
go je tamo. Prvo je aktuelno na dohvatu ruke, u imi-
gracionoj zemlji. Životno okruženje domovine je po-
tencijalno na dohvat ruke, jer učenici imaju sigurnost 
da i tamo – npr. kod tamošnjih rođaka – mogu steći 
iskustva koja mogu koristiti kao resurse.
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